

[image: ]

Prilog IX. Prijedlog ugovora – Nabava radova rekonstrukcije staze za vožnju F, dijelove raskrižja staza za vožnju D, E, G i H i raskrižja staza za vožnju F i T (raskrižje T1), broj: 37/2023

MEĐUNARODNA ZRAČNA LUKA ZAGREB d.d., Ulica Rudolfa Fizira 1, Velika Gorica, Republika Hrvatska, OIB: 79446233150, koje zastupa član/predsjednik uprave ime i prezime (dalje u tekstu: NARUČITELJ)
i
>TVRTKA PONUDITELJA ili zajednica gospodarskih subjekata (navesti sve članove ZP)<, adresa, grad, OIB: xxxxxxx, koje zastupa >funkcija, Ime i Prezime< (dalje u tekstu: IZVOĐAČ)

UGOVOR O NABAVI 
Nabava radova rekonstrukcije staze za vožnju F, dijelove raskrižja staza za vožnju D, E, G i H i raskrižja staza za vožnju F i T (raskrižje T1)

broj 37/2023
PREAMBULA

Međunarodna zračna luka Zagreb d.d. (za potrebe ovog ugovora: Naručitelj) i Republika Hrvatska sklopili su Izmjene br. 2 Ugovora o koncesiji za izgradnju i upravljanje zračnom lukom Zagreb od 02.12.2013 te je društvo Međunarodna zračna luka Zagreb d.d. sukladno tom Ugovoru postalo Koncesionar i stekao isključiva upravljačka prava na 30 godina na području zračne luke Zagreb. Na dan 05.12.2013. Međunarodna zračna luka Zagreb d.d. je kao Koncesionar preuzeo upravljanje zračnom lukom Zagreb i započeo pružanje usluga zračne luke odnosno započeo s obavljanjem svih djelatnosti preuzetih od društva Zračna luka Zagreb d.o.o. Sukladno Ugovoru o koncesiji, Koncesionar je bio dužan izgraditi novi putnički terminal i zajedno sa svojim povezanim društvima upravljati postojećim kao i osigurati nastavak pružanja svih upravljačkih i komercijalnih usluga zračne luke cijelo vrijeme trajanja koncesije.

Budući da su Europska komisija (u daljnjem tekstu „EZ“) i Naručitelj potpisali Grant Agreement/Ugovor o dodjeli sredstava („Ugovor o dodjeli sredstava“) za provedbu projekta pod nazivom 22-HR-TM-ZAGairMILMOB /akciju oznake: 101113281 (u daljnjem tekstu: ‘’Projekt''),  Naručitelj je kao ''Korisnik'' stekao pravo na financiranje prema uvjetima i odredbama Ugovora o dodjeli sredstava te je odgovoran za pravodobno provođenje Projekta.

Budući da Ugovor o dodjeli sredstava predviđa sklapanje ugovora o izvođenju radova te budući da je Naručitelj kao Korisnik obvezan da se Projekt  te nabava provodi u skladu s odredbama Ugovora o dodjeli sredstava, strane sklapaju ovaj Ugovor te utvrđuju uvjete kako slijedi u daljnjem tekstu ovog Ugovora.



[bookmark: _Toc473276240]OPĆE ODREDBE
Članak 
(1) [bookmark: _Hlk510145227]Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je Naručitelj proveo postupak nabave s javnom objavom poziva na dostavu ponuda, evidencijski broj: 37/2023, čiji su predmet nabave radovi rekonstrukcije staze za vožnju F, dijelove raskrižja staza za vožnju D, E, G i H i raskrižja staza za vožnju F i T (raskrižje T1) temeljem Poziva na dostavu ponuda objavljenog na vlastitim internetskim stranicama te internetskim stranicama Europskih i strukturnih fondova dana 23. studenog 2023. godine. (u daljnjem tekstu: „Nabava“).   

(2) Na odgovornost ugovornih strana za ispunjenje obveza iz Ugovora na odgovarajući način primjenjuju se odredbe zakona kojim se uređuju obvezni odnosi, te drugi relevantni zakoni i podzakonski propisi koji reguliraju izvršenje predmetne vrste ugovora.

(3) Sljedeći dokumenti smatraju se i tumače kao sastavni dijelovi ovog Ugovora: 
(a) [bookmark: _Hlk143259814]Prilog 1: Ponuda Izvođača 
(b) Prilog 2 : Poziv na dostavu ponuda
(c) Prilog 3. Posebni uvjeti izvođenja Radova
(d) Prilog 4: Standardi ugovaranja
(e) Prilog 5: Odredbe Ugovora o dodjeli sredstava
(f) Prilog 6: Projektno-tehnička dokumentacija.
[bookmark: _Hlk143258484][bookmark: _Toc473276241].PREDMET UGOVORA
Članak 
(1) Predmet ovog Ugovora su radovi rekonstrukcije staze za vožnju F, dijelove raskrižja staza za vožnju D, E, G i H i raskrižja staza za vožnju F i T (raskrižje T1) određeni Troškovnicima koji su sastavni do Ponude iz Priloga br. 1 Ugovora i Projektno-tehničkom dokumentacijom iz Priloga br. 7 Ugovora (dalje u tekstu: „radovi“). Radovi će se naručiti i izvesti u cijelosti, kako je definirano Ponudom iz Priloga br.1. ovog Ugovora, troškovnikom koji je sastavni dio Ponude Izvođača iz Priloga br. 1 ovog Ugovora, tehničkom i projektnom dokumentacijom iz Priloga br. 6, terminskim planom iz članka 7. stavka 12. , Pozivom na dostavu ponuda iz Priloga br. 2 te ovim Ugovorom.



(2) [bookmark: _Toc187025303]Nadalje Izvođač se obvezuje, osim radova navedenih u članku 2. st. 1. ovog Ugovora izvoditi radove koji nisu iskazani u troškovnicima iz Priloga br. 1, ali su uključeni u cijenu iz članka 3. te su neminovni za izvršenje radova a koji uključuju, između ostalog:

-	organizacija i uređenje gradilišta prije početka građenja
-	svi radovi oko održavanja čistoće i zaštite radnog i okolnog prostora
-	radovi vezani uz organizaciju gradilišta tijekom i nakon dovršetka radova
-	svi posredni i neposredni troškovi, koji su potrebni za pravilno i pravovremeno izvršenje radova

(3) Nepredviđenim Radovima smatraju se svi radovi koji nisu obuhvaćeni troškovnicima i specifikacijom radova i opreme koji su sastavni dio Ponude iz Priloga br. 1 ovog Ugovora te tehničkom i projektnom dokumentacijom  iz Priloga br. 6. ovog Ugovora, a koji su nužni za uspješno izvršenje radova iz ovog Ugovora.

(4) Izvođenje nepredviđenih radova Izvođač je dužan započeti isključivo na temelju prijedloga Nadzornog inženjera, ishođenog pisanog odobrenja projektanta izvedbenih projekata i odgovorne osobe Naručitelja, a po usuglašenoj potrebi za izvođenje istih.

(5) Osnovica za izračun cijene nepredviđenih radova su usporedive stavke u Troškovniku koji je sastavni dio Ponude iz Priloga 1 ovog Ugovora. Ukoliko takvih stavki nema, tada se nepredviđeni radovi obračunavaju prema stvarno izvedenim količinama iz građevinske knjige i analizi cijena odobrenoj od Nadzornog inženjera i odgovorne osobe Naručitelja.
[bookmark: _Toc473276242]CIJENA
Članak 
(1) Vrijednost radova s opremom iz članka 2. ovog Ugovora utvrđena je sukladno specifikaciji vrsta i količina radova i opreme iz Priloga 1 ovog Ugovora. Jedinične cijene radova s opremom i ukupne, maksimalne cijene sadržane su u Prilogu 1 ovog Ugovora i njihova sveukupna cijena, iznosi:  
______________ EUR
(slovima: ________________________________________________ ),
iznos PDV-a
______________ EUR
(slovima: ________________________________________________ ),

a s porezom na dodanu vrijednost iznosi:
______________ EUR
(slovima: ________________________________________________ ).
Ugovorne strane su suglasne da će se konačna vrijednost radova utvrditi prema jediničnim cijenama iz ugovornih troškovnika koji su sastavni dio Ponude iz Priloga 1. ovog Ugovora, a prema stvarno izvedenim količinama što će se potvrditi građevinskom knjigom i dokaznicom mjera ovjerenom od strane Nadzornog inženjera na gradilištu i predstavnika Naručitelja. 

(2) Cijena izvedenih radova s opremom iz stavka 1. ovog članka je ukupna i maksimalna cijena za radove i opremu koji su predmet ovog Ugovora. Jedinične cijene radova s opremom su izražene kao ukupna i maksimalna cijena za predmetne radove i opremu koji su predmet ovog Ugovora te su u jediničnoj cijeni uključeni troškovi rada, materijala, putni troškovi i svi drugi materijalni troškovi Izvođača. Na taj način formirana je i maksimalna ukupna cijena i vrijednost radova s opremom iz stavka 1. ovog članka, također s uključenim svim troškovima rada, materijala, putnim troškovima i svi drugi materijalnim troškovima Izvođača.

(3) [bookmark: _Hlk141365829]U cijenu ponude bez poreza na dodanu vrijednost uračunati su svi troškovi koje iziskuje izvođenje radova koji su predmet ovog Ugovora, uključujući posebne poreze, trošarine i carine i druge troškove ako postoje, te popusti. 

(4) Cijene stavki iz ponude su fiksne i nepromjenjive za vrijeme trajanja ugovora.

IZJAVE IZVOĐAČA U SVEZI S PREDMETOM UGOVORA
Članak 
(1) Izvođač potpisom ovog ugovora izjavljuje i potvrđuje da je prije davanja svoje ponude u postupku nabave: 

a) detaljno proučio projektno-tehničku dokumentaciju iz članka 1. ovog Ugovora te da je u potpunosti  upoznao namjenu i tehničku složenost radova koji su predmet ovog Ugovora, tako da s time u svezi nije uočio nikakve nedostatke te nema potrebe ni za kakvim dodatnim objašnjenjima;

b) upoznao se sa:

· mjestom građenja i okolicom, uključujući geološkim, hidrološkim, arhitektonskim, ekološkim i klimatskim uvjetima,
· lokalnim prilikama relevantnim za izvođenje radova koji su predmet ovoga Ugovora, 
· okolnostima koje su od utjecaja za izvođenje i organizaciju izvođenja radova,
· prilaznim putevima mjestu građenja,
· svim drugim potrebnim podacima koji utječu na izvođenje radova, a koji nisu eventualno spomenuti u ovom stavku.

(2) Sklapanjem ovog Ugovora, Izvođač potvrđuje da je primio ili stekao sve zatražene podatke i dokumente u pogledu rizika, nepredvidivih događaja i ostalih okolnosti u pogledu gradilišta koje mogu utjecati da izvršenje radova u skladu s ovim Ugovorom dostatno unaprijed prije sklapanja ovog Ugovora i koristeći svoju dužnu pažnju, pregledao je gradilište i njegov okoliš, podatke i dokumente o gradilištu i zadovoljio se prirodom svih odnosnih stvari.

(3) Izvođač potpisom ovog ugovora izjavljuje i potvrđuje da ispunjava sve propisane uvjete za izvođenje radova koji su predmet ovog Ugovora te da u tome smislu ima sva potrebna odobrenja i dozvole izdane od strane nadležnih tijela. Izvođač nadalje izjavljuje da posjeduje materijalne, kadrovske, organizacijske i sve druge resurse potrebne za uredno ispunjenje predmeta ovog Ugovora.

[bookmark: _Toc473276243]ROKOVI I UVJETI PLAĆANJA
Članak 
(1) Za ovaj Ugovor nije predviđeno plaćanje predujma.

(2) Za ovaj Ugovor nije predviđeno davanje sredstava osiguranja plaćanja.

(3) Izvođač je obvezan predati građevinsku knjigu Naručitelju na ovjeru jednom mjesečno i to najkasnije do zadnjeg dana u mjesecu za tekući mjesec te na zadnju ovjeru najkasnije u roku od 30 (trideset) dana od dana završetka svih radova koji su predmet ovog ugovora. Građevinsku knjigu trebaju potvrditi ili osporiti, uz obrazloženje, ovlaštena osoba Naručitelja i Nadzorni inženjer u roku od 8 (osam) dana od dana primitka.

(4) Na temelju građevinske knjige ovjerene od strane ovlaštene osobe Naručitelja i Nadzornog inženjera Izvođač ispostavlja privremene i konačne situacije koje ovjeravaju ovlašteni predstavnik Naručitelja i Nadzorni inženjer. 

(5) Privremene situacije Izvođač ispostavlja mjesečno nakon potvrde građevinske knjige na način opisan u stavku 1. ovog članka. Izvođač privremene situacije dostavlja  u ukupno 4 (četiri) primjerka u mjesecu za Radove izvedene u proteklom mjesecu. Dva primjerka privremene situacije Izvođač je dužan dostaviti Nadzornom inženjeru a 2 (dva) primjerka direktno Naručitelju u urudžbeni ured na adresi Naručitelja. Privremena situacija sadržava minimalno slijedeće stavke :

· ugovorenu vrijednost radova, iskaz i vrijednost izvedenih radova u predmetnom obračunskom razdoblju, te kumulativnu vrijednost svih izvedenih radova,
· sva druga dodatna plaćanja ili zadržavanja koja se moraju isplatiti u skladu s ovim Ugovorom,
· odbijanje iznosa koji su ovjereni i plaćeni od strane Naručitelja.

(6) Izvođač je dužan uz privremenu situaciju dostaviti:
- troškovnik s količinama i cijenama izvedenih Radova u tiskanom i digitalnom obliku
- izvještaj  o napredovanju koji treba sadržavati:
- tabele i detaljne opise napredovanja na Radova na gradilištu, uključujući rad kojeg su izvršili svi podizvođači ako takvih ima,
- fotografije koje pokazuju status izvršenja Radova i napredovanje na gradilištu,
- za svaku, opremu ili materijal, identifikacijski podatak o njegovom proizvođaču, mjestu proizvodnje, nadzoru od strane Izvođača, ispitivanjima i isporuci na gradilište,
- preslike dokumenta osiguranja kvalitete, rezultate ispitivanja i certifikate materijala,
- obavijesti o potraživanjima,
- sigurnosnu statistiku, uključujući detalje o bilo kojem radu ili drugim povredama, nezgodama i aktivnostima koje se odnose na okolinu i javnost,
- usporedbu stvarnog statusa rada s planiranim napredovanjem sukladno Dinamičkom planu, s detaljima o bilo kojem slučaju ili okolnostima koje bi mogle ugroziti dovršenje radova u skladu s Ugovorom i o bilo kojim mjerama koje su bile (ili će biti) usvojene kako bi spriječile kašnjenja,
- aktualiziran detaljni operativni plan građenja (rebalans plana) do planiranog kraja radova.

(7) Primljenu situaciju Nadzorni inženjer je dužan pregledati i ovjeriti u roku od 7 (sedam) dana od dana zaprimanja situacije te istu u naredna 3 (tri) dana dostaviti Naručitelju. Naručitelj može u opravdanim slučajevima osporiti isplatu dijela situacije u pogledu kvalitete, količine ili vrste izvedenih Radova, ali je u tom slučaju dužan neosporeni dio situacije isplatiti u dolje navedenom roku, a osporeni dio obrazložiti u roku od 15 (petnaest) dana od dana primitka situacije.

(8) Plaćanje ugovorenog iznosa za izvođenje radova vršit će se na račun Izvođača po sistemu stvarno izvedenih radova, a temeljem ispostavljenih računa. Izvođač račune izdaje sukladno ovjerenim privremenim situacijama koje prate faze izvođenja radova kao i prema ovjerenoj okončanoj situaciji nakon završetka svih radova, a sve temeljem jediničnih cijena iz Troškovnika koji je sastavni dio ponude iz Priloga br. 1 Ugovora i stvarno izvedenih količina radova. Naručitelj se obvezuje ovjereni neprijeporni dio računa platiti Izvođaču u roku 30 (trideset) dana od dana primitka računa. 

(9) Ukoliko Izvođač daje dio ugovora u podugovor tada će Naručitelj za onaj dio predmeta nabave koji izvrši podugovaratelj neposredno platiti podugovaratelju. Naručitelj se obvezuje ovjereni neprijeporni dio računa platiti podugovaratelju, na IBAN naveden u ponudbenom listu, u roku 30 (trideset) dana od dana primitka računa osim ako ugovaratelj dokaže da su obveze prema podugovaratelju za taj dio ugovora već podmirene.

(10) [bookmark: _Hlk143247216]Izvođač mora svom računu odnosno situaciji obvezno priložiti račune odnosno situacije svojih podugovaratelja koje je prethodno potvrdio. Naručitelj se obvezuje ovjereni neprijeporni dio računa platiti Ponuditelju/članu zajednice ponuditelja u roku 30 (trideset) dana od dana primitka računa. 

(11) Naručitelj ima pravo zadržati  10 % iznosa svakog mjesečnog računa ispostavljenog sukladno  ovom članku do uspješne  primopredaje  radova u cijelosti i potpisivanja  Zapisnika o konačnom obračunu i okončanoj situaciji. Nakon uspješne primopredaje radova te potpisivanja Zapisnika o okončanom obračunu i okončanoj situaciji Naručitelj se obvezuje platiti iznos zadržan sukladno ovom stavku, a skladu sa stavkom 9. ovog članka. 

(12) Ako Naručitelj ne plati Izvođaču u navedenom roku Izvođač ima pravo na zateznu kamatu sukladno zakonskim odredbama. Prenošenja tražbine po ovom Ugovoru ne mogu se vršiti/ugovarati bez pristanka Naručitelja.

(13) Okončana situacija može se ispostaviti samo nakon uspješne primopredaje radova i potpisa Zapisnika o konačnom obračunu. Plaćanje po okončanoj situaciji izvršiti će se u skladu s odredbama ovog članka vezane za rokove ovjere i dospijeće privremene situacije.

[bookmark: _Toc473276244]OBVEZE NARUČITELJA
Članak 
(1) Naručitelj je obvezan:
a) [bookmark: _Toc317419932][bookmark: _Toc317421851]Projektno – tehničku dokumentaciju uručiti Izvođaču, najkasnije na dan uvođenja u posao na način utvrđen u članku 8. ovog Ugovora,
b) imenovati jednu ili više odgovornih osoba za realizaciju ugovora, odnosno imenovati nadzornog inženjera,
c) obavljati stručni nadzor nad izvođenjem radova u pogledu ispunjenja ugovornih obveza Izvođača sukladno Prilogu 1. i rokovima određenim ovim Ugovorom, a posebno trošenje sredstava, količinu i kvalitetu izvedenih Radova,
d) Izvođača pravovremeno uvesti u posao na propisan način i na način određenim ovim Ugovorom,
e) osigurati Izvođaču prava pristupa na gradilištu za izvođenje radova
f) uredno izvršavati plaćanja po ovom Ugovoru.
[bookmark: _Toc473276245]OBVEZE IZVOĐAČA
Članak 
(1) Izvođač je obvezan u svrhu urednog izvršenja ugovorenih radova staviti na raspolaganje Naručitelju  kvalificirane, osposobljene i iskusne stručnjake koje je imenovao u svojoj ponudi.

(2) Navedeni stručnjaci su: _________________________

(3) Angažiranje stručnjaka od strane Izvođača neće rezultirati stvaranjem ugovorne veze između stručnjaka i Naručitelja.

(4) Izvođač je obvezan ugovorene radove izvesti kvalitetno, prema odobrenim projektima, tehničkim normama, pravilima struke i uvjetima predviđenim ovim Ugovorom i njegovim sastavnim dijelovima. 

(5) Izvođač je dužan u ispunjavanju obveze iz svoje profesionalne djelatnosti postupati s povećanom pažnjom, prema propisima i pravilima struke (pažnja dobrog stručnjaka). 

(6) Izvođač je obvezan u izvršavanju ovog Ugovora u cijelosti uvažavati stajališta Naručitelja i nadzornog inženjera. Izvođač mora omogućiti svoju punu suradnju i omogućiti odgovarajuće uvjete za izvršenje radova: predstavnicima Naručitelja, te predstavnicima bilo kojih javnih tijela. 

(7) Izvođač je posebno obvezan:
a) ispunjavati sve obveze iz ovog Ugovora i svih obveza koje proizlaze iz ovog Ugovora unutar ugovorenih rokova,

b) izraditi Operativni plan građenja koji naročito sadrži organizacijsku shemu gradilišta, pristupne putove i detaljni terminski plan građenja po vrstama radova s iskazom potrebnih resursa. Projekt iz ovog stavka izvođač će izraditi u 4 (četiri) primjerka na papiru i u digitalnom obliku i podnijeti naručitelju na verifikaciju najkasnije 90 dana prije dana predviđenog uvođenja u posao,

c) podnositi izvještaje o stanju izvedbe radova i poduzimanju mjera kojima se osigurava usvojena dinamika građenja,

d) pri pristupu u prostore Naručitelja, postupati sukladno Naručiteljevim pravilima i standardima sigurnosti i zaštite te ostalim pravilima na Zračnoj luci Franjo Tuđman s kojima će ga Naručitelj pravovremeno i na odgovarajući način upoznati. Ako Izvođač postupa protivno Naručiteljevim standardima sigurnosti i ostalim pravilima na Zračnoj luci Franjo Tuđman, i nakon opomene Naručitelja da ispravi svoje ponašanje, Naručitelj zadržava pravo na raskid ovog Ugovora s trenutnim učinkom i pravo na naknadu nastale štete,

e) ugrađivati materijale koji imaju sve potrebne ateste,

f) po završetku  radova sačiniti snimku izvedenog stanja,

g) Izvođač se obvezuje dostavljati Naručitelju bez odgađanja sve razumno potrebne informacije te uvid u dokumentaciju u vezi s provedbom ovog Ugovora u svrhu provjere poštivanja odredaba ovog Ugovora, Ugovora o dodjeli sredstava. Izvršitelj nadaje prihvaća kontrolu i reviziju utvrđenu u članku 25.  Odredbi Ugovora o dodjeli sredstava iz Priloga br. 5 Ugovora,

h) Izvođač u potpunosti prihvaća odredbe Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava iz Priloga br. 5. ovog Ugovora uključujući, ali ne ograničavajući se na odredbe članka 33., članak 12., članak 13., članak 17. i članak 16. Odredbi Ugovora o dodjeli sredstava iz Priloga br. 5. Ugovora,

i) povjeriti izvođenje građevinskih radova i drugih poslova osobama koje ispunjavaju propisane uvjete za izvođenje tih radova, odnosno obavljanje tih poslova,
j) pridržavati se važećih propisa o sigurnosti i Zakona o zaštiti na radu
k) poštivati sve relevantne propise o radu koji se primjenjuju na osoblje Izvođača, uključivo i zakone koji se odnose na njihovo zapošljavanje, zdravstvenu zaštitu, sigurnost, useljavanje i iseljavanje, i omogućiti im sva njihova prava,
l) imenovati jednu ili više odgovornih osoba za realizaciju Ugovora,
m) radove obavljati u skladu s važećim propisima, tehničkom dokumentacijom, kao i uputama odgovornih osoba Naručitelja koje moraju biti u pisanom obliku unutar građevinskog dnevnika, 
n) voditi građevinski dnevnik,
o) voditi građevinsku knjigu,
p) izvođenje radova popratiti svom potrebnom dokumentacijom 
q) poduzimati mjere sigurnosti građevine i radova, opreme i materijala, na mjestima i oko mjesta građenja, a osobito zbog radova u blizini građevina pod naponom, prolaznika, sigurnog i neometanog odvijanja prometa, susjednih građevina te ostalih instalacija i okoliša,
r) pridržavati se svih obveza iz Zakona o gradnji (NN 153/13, 20/17, 39/19, 125/19), Zakona o poslovima i djelatnostima prostornog uređenja i gradnje (NN 78/15, 118/18, 110/19), Zakona o komori arhitekata i komorama inženjera u graditeljstvu i prostornom uređenju (NN 78/15, 114/18, 110/19), Zakona o građevnim proizvodima (NN 76/13, 30/14, 130/17, 39/19, 118/20), Zakona o zaštiti okoliša (NN 80/13, 153/13, 78/15, 12/18, 118/18), Zakona o održivom gospodarenju otpadom (NN 94/13, 73/17, 14/19, 98/19), Zakona o zaštiti na radu (NN 71/14, 118/14, 154/14,94/18, 96/18), te ostalih obveza iz drugih zakona, podzakonskih propisa, važećih tehničkih propisa i priznatih tehničkih pravila iz područja gradnje
s) aktivno prisustvovati na redovitim sastancima, u sjedištu Naručitelja, a sve prema potrebi i na traženje Naručitelja.
(8) Sklapanjem   ovog ugovora, Izvođač potvrđuje da su prilazni putovi gradilištu odgovarajući, dostupni i pristupačni u svrhu izvršenja Radova. Izvođač mora upotrijebiti sve napore kako bi spriječio oštećenje bilo kojih prilaznih putova gradilištu od strane izvođača ili osoblja izvođača. U navedenu svrhu, Izvođač mora koristiti i osigurati da osoblje izvođača koristi odgovarajuća vozila i putove. Ako izvođač ili osoblje Izvođača ošteti prilazne putove gradilištu, izvođač ih mora vratiti u njihovo prvobitno stanje. Izvođač će biti odgovoran za potrebno održavanje prilaznih putova uslijed njihovog korištenja od strane izvođača. Izvođač će prilazne putove održavati čistima. Izvođač će osigurati sve potrebne znakove ili upute duž prilaznih putova i ishoditi sva odobrenja koja bi mogla biti potrebna od strane odnosnih tijela za korištenje navedenih znakova i uputa na prilaznim putovima. Izvođač će o svom vlastitom trošku osigurati električnu struju, vodu i druge slične priključke na gradilištu koje on može trebati za obavljanje svog posla.

(9) Izvođač odgovara do primopredaje radova za svaku štetu koju je on ili podugovaratelj kojeg je on angažirao skrivio, a koja je nastala Naručitelju ili nekoj trećoj osobi u vezi s radovima. Izvođač se ne može pozivati na to da je šteta posljedica nedovoljnog nadzora od strane Naručitelja ili neke od njega ovlaštene osobe. Izvođač je dužan osloboditi Naručitelja od svakog potraživanja od strane trećih osoba zbog kršenja ugovornih obveza kao i obveze osiguranja sigurnosti ili drugih obveza.

(10) Izvođač jamči Naručitelju oslobađanje od bilo kojih odgovornosti za plaćanje iznosa po svim traženjima, zahtjevima, sudskim presudama i od svih vrsta rashoda u svezi s povredama, nesretnim slučajevima i drugim štetnim događajima u procesu izvršenja radova koji su predmet ugovora, osim u slučaju ako je šteta nastala isključivo krivnjom Naručitelja. Izvođač jamči da će namiriti svu štetu nastalu drugim osobama (uključujući njegove djelatnike) tijekom u svezi s realizacijom predmeta nabave. Izvođač oslobađa Naručitelja svih zahtjeva za nadoknadu štete od strane drugih osoba. Naručitelj nema nikakve obveze ni odgovornosti, niti prema izvođaču niti prema drugim osobama, ukoliko se pojave zahtjevi prema Izvođaču od strane drugih osoba (uključujući njegove djelatnike) bilo po kojoj osnovi, osim u slučaju ako je šteta nastala isključivo krivnjom Naručitelja. 

(11) Po završetku radova Izvođač je dužan ukloniti sve privremene građevine i uređaje te okoliš i površine koje je Izvođač koristio vratiti u prijašnje stanje i očišćeno predati Naručitelju ili drugim vlasnicima zemljišta na kojem se privremene građevine nalaze. Ukoliko su prilikom korištenja raspoloživih uređaja ili zemljišta od strane Izvođača nastale štete Izvođač ih treba besplatno ukloniti i sve vratiti u prijašnje stanje. Ukoliko Izvođač ne ispuni obvezu iz ove točke Naručitelj će ga o tome pisano opomenuti te ukoliko Izvođač usprkos opomeni, u roku od 5 (pet) dana od dana slanja opomene, ne ispuni svoju obvezu, Naručitelj ima pravo sam poduzeti sve potrebne aktivnosti ili te radove može ustupiti trećoj osobi na trošak Izvođača, odnosno aktiviranjem jamstva za uredno ispunjenje ugovora.

(12) Izvođač je tijekom izvršenja ugovora o nabavi dužan pridržavati se primjenjivih obveza u području prava okoliša, socijalnog i radnog prava, uključujući kolektivne ugovore, a osobito obvezu isplate ugovorene plaće, ili odredaba međunarodnog prava okoliša, socijalnog i radnog prava.

(13) Izvođač je obvezan izraditi detaljan Terminski plan izvođenja radova. Terminski plan radova Izvođača mora prikazati planiranu dinamiku radova na lokaciji izvođenja radova temeljem ovog Ugovora. Prilikom izrade Terminskog plana radova Izvođač mora u obzir uzeti klimatske i hidrološke uvjete na lokaciji gradilišta pri izradi programa radova, vrijeme u kojem će Inženjer i Naručitelj ovjeravati situacije, vrijeme za otklanjanje svih nedostataka utvrđenih internim pregledom te vrijeme potrebno za primopredaju, mora voditi računa o organizaciji gradilišta, načinu transporta, načinu rada, te potrebnoj privremenoj regulaciji prometa na i oko gradilišta. Terminski plan mora uključivati odnosno prikazivati sve relevantne aktivnosti, ključne događaje, raspodjelu osoblja i kapaciteta, itd. Izvođač će Terminski plan dostaviti Naručitelju i nadzornom inženjeru na potvrdu najkasnije 10 (deset) dana od potpisivanja ugovora. Nadzorni inženjer i predstavnik Naručitelja analizirat će prijedlog Terminskog plana radova Izvođača najkasnije u roku od 5 (pet) radnih dana od dostave te ga u slučaju primjedbi vratiti na doradu od strane Izvođača. Izvođač je dužan u izvođenju radova pridržavati se svih rokova naznačenih u Terminskom planu kojeg su odobrili nadzorni inženjer i Naručitelj, uključujući i krajnji rok za završetak radova. U slučaju da Izvođač utvrdi da se neće moći pridržavati rokova predviđenih u Terminskom planu radova odobrenom od strane nadzornog inženjera i Naručitelja, može pravovremeno zatražiti reviziju i prilagodbu Terminskog plana nastalim okolnostima. Reviziju Terminskog plana mora odobriti Naručitelj uz prethodnu pisanu suglasnost i obrazloženje nadzornog inženjera. 

(14) Izvođač će kao ugovaratelj osiguranja i kao osiguranik (Izvođač, podizvođači) s osiguravajućim društvom sa sjedištem u Republici Hrvatskoj Naručitelju o vlastitom trošku sklopiti policu osiguranja:

1. C.A.R. – Construction All Risk  polica osiguranja svih rizika izvođača građevinskih radova – Sekcija I na punu vrijednost projekta, uključujući rizike osiguranja od Potresa te Poplave, bujice i visoke vode.
2. Ugovoriti dodatna osigurateljna pokrića, a kako slijedi:
· Postojeća imovina ili imovina koja pripada ili predana na brigu, čuvanje ili nadzor, a koja je u vlasništvu investitora, na limit od najmanje 100.000,00 EUR,
· Pokriće za osigurane ugovorne radove preuzete ili predane na uporabu
3. Opća odgovornost prema trećim osobama (posjetitelji gradilišta, nadzor i ostala kontrolna tijela koja će dolaziti na gradilište smatraju se trećim osobama) uključivo uzajamnu odgovornost i ekološke štete (onečišćenje okoliša i posljedične štete - narušavanje zdravlja ili smrt trećih osoba i oštećenje ili uništenje imovine trećih osoba), na limit po štetnom događaju od najamnje 1.000.000 EUR uz dvostruki agregatni limit za vrijeme trajanja radova te održavanja,
· Ostale osigurateljeve obveze na način da se  Kupac smatra dodatnim osiguranikom po riziku osiguranja od odgovornosti,
· Osiguranje od odgovornosti - U pokriće su uključene i štete nastale radi posjedovanja ili upotrebe motornih vozila i drugih vozila na motorni pogon (samohodnih radnih strojeva, radnih i ostalih vozila),
4. Odgovornost prema radnicima izvođača, uključivo djelatnike podizvođača - na limit po štetnom događaju od najmanje 500.000 EUR po štetnom događaju i ukupno za vrijeme trajanja radova
Na ugovaranje navedenih opasnosti može se primjenjivati franšiza, te se police osiguranja kao i osigurateljno pokriće ugovaraju s mogućnosti primjene iste, dok se franšiza u slučaju ugovaranja, ugovara na teret ugovaratelja. Trajanje osiguranja se ugovara do Roka završetka + 30 dana. Ako dođe do produženja roka onda i trajanje osiguranja treba biti produženo na Rok završetka + 30 dana, a pod istim uvjetima i na isti način. Izvođač je dužan u roku 30 (trideset) dana od dana kada Ugovor potpiše i posljednja ugovorna strana, dostaviti Naručitelju police osiguranja iz ovog članka, ali u svakom slučaju prije započinjanja Radova na Lokaciji.“
(15) Izvođač je obvezan predati Naručitelju prije primopredaje radova cjelokupnu pisanu dokumentaciju (građevinski dnevnik, građevinska knjiga, atestna dokumentacija ugrađene opreme i materijala, provedena ispitivanja, izvještaji i dr.) odobrenu od strane Nadzornog inženjera. 
[bookmark: _Toc473276246]REALIZACIJA, KOLIČINE, MJESTO I ROK IZVOĐENJA RADOVA
Članak 
(1) Ovaj Ugovor realizirat će se u skladu s uvjetima navedenim u Ugovoru i sastavnim dijelovima ovog Ugovora.

(2) U Troškovnicima prema predmetu nabave, koji su sastavni dio ovog Priloga br. 1 ovoga Ugovora, određena je predviđena (okvirna) količina predmeta nabave s obzirom da se zbog prirode predmeta nabave i drugih objektivnih okolnosti ne može unaprijed odrediti točna količina. Stvarno nabavljena količina predmeta nabave može biti veća ili manja od predviđene količine.

(3) Radovi se izvode na lokaciji Naručitelja, Ulica Rudolfa Fizira 1, Velika Gorica.

(4) [bookmark: _Toc473276248]Naručitelj će Izvođača uvesti u posao najkasnije 30. travnja 2024. godine. Izvođenje predmetnih radova je predviđeno u periodu od svibnja do kolovoza 2024. godine. O uvođenju u posao sastavlja se obostrano potpisan zapisnik i/ili se činjenica uvođenja u posao utvrđuje u građevinskom dnevniku. Izvođač se obvezuje radove iz ovog Ugovora započeti odmah po uvođenju u posao te iste izvršiti u do krajnjeg roka navedenog u stavku 5. ovoga članka 8. Ugovora, a sve u skladu s Terminskim planom izvođenja radova. Radi izbjegavanja bilo kakve dvojbe, Izvođač se obvezuje odmah po potpisu ovog Ugovora, bez obzira na datum uvođenja u posao, započeti sa svim potrebnim pripremim radnjama potrebnim za izvršenje radova iz ovog Ugovora uključujući, ali ne ograničavajući se na nabavu opreme.

(5) Krajnji rok završetka izvođenja radova je 31. kolovoza 2024. godine.  

(6) U krajnji rok završetka radova nije uračunato  vrijeme potrebno za tehnički pregled od strane predstavnika Naručitelja. Za navedene radove ne postoji obveza ishođenja uporabne dozvole stoga će Naručitelj organizirati tehnički pregled od strane svojih predstavnika.
NADZOR NAD IZVOĐENJEM RADOVA
Članak 
(1) Naručitelj će imenovati Nadzornog inženjera koji će obavljati stručni nadzor nad radovima u skladu s primjenjivim propisima.
  
(2) Nadzorni inženjer će nadzirati radove, identificirati nedostatke i nepravilnosti građenja te davati upute za njihovo otklanjanje. Nadzorni inženjer može, uz prethodno pisano odobrenje odgovorne osobe Naručitelja, davati Izvođaču upute i dodatne ili izmijenjene nacrte koji su potrebni za izvođenje radova.
 
(3) Izvođač je obvezan pridržavati se uputa Nadzornog inženjera te bez odgađanja nakon primitka takvih uputa Nadzornog inženjera pristupiti izvođenju radova i/ili otklanjanju svih identificiranih nedostataka i nepravilnosti građenja u vezi s radovima koji su predmet Ugovora prema primjedbama, uputama i u roku određenom od strane Nadzornog inženjera.

(4) Niti jedno odobrenje, kontrola, potvrda, ispitivanje, uputa, obavijest, prijedlog, zahtjev, test ili sličan čin od strane Nadzornog inženjera neće osloboditi Izvođača bilo koje odgovornosti koju on ima prema Ugovoru, uključivo i odgovornosti za greške, propuste, odstupanja ili neslaganja.
[bookmark: _Toc473276249]TEHNIČKI PREGLED, ZAVRŠETAK RADOVA, PRIMOPREDAJA I KONAČNI OBRAČUN
Članak 
(1) Na dan dovršenja radova Izvođač je dužan pisanim putem obavijestiti Naručitelja da su izvedeni svi radovi iz ugovora te da je pribavljena sva dokumentacija za uspješno provođenje tehničkog pregleda izvedenih radova. Navedena pisana obavijest mora biti supotpisana od strane Nadzornog inženjera. Za navedene radove ne postoji obveza ishođenja uporabne dozvole stoga će Naručitelj organizirati tehnički pregled od strane svojih predstavnika i Nadzornog inženjera. Naručitelj je obvezan najkasnije u roku od 10 (deset) dana od dana zaprimanja pisane obavijesti organizirati provođenje tehničkog pregleda izvedenih radova od strane vlastitih predstavnika i Nadzornog inženjera. 
 
(2) Tehničkom pregledu dužni su prisustvovati svi sudionici u gradnji koji su obvezni dati sve podatke i dokumente potrebne za provođenje tehničkog pregleda.

(3) Ako se prilikom tehničkog pregleda ustanovi da pojedini radovi nisu izvedeni prema ovom Ugovoru i da postoje nedostaci, Izvođač je obvezan te nedostatke otkloniti o svom trošku, a u roku utvrđenom u zapisniku o tehničkom pregledu. 

(4) Ako Izvođač ne otkloni sve utvrđene nedostatke u roku utvrđenom u zapisniku o tehničkom pregledu, Naručitelj neće pristupiti primopredaji radova, a nedostatke može otkloniti angažiranjem treće osobe, odnosno navedeno predstavlja jedan od mogućih razloga za aktiviranje dostavljenog jamstva za uredno ispunjenje ugovora.
 
(5) U roku od 15 (petnaest) dana od uspješno provedenog tehničkog pregleda Naručitelj i Izvođač će pristupiti primopredaji radova. Uspješno izvršenom primopredajom radova se smatra kada su otklonjeni svi eventualni nedostaci utvrđeni od strane ovlaštenog predstavnika Naručitelja i Nadzornog inženjera, te kada je Izvođač predao Naručitelju svu prateću dokumentaciju za ugrađenu opremu, uređaje i radove (upute za korištenje, održavanje, garantni listovi i sl.). O uspješnoj primopredaji izvedenih radova sastavit će se Zapisnik o primopredaji radova potpisan od strane Izvođača, Nadzornog inženjera te ovlaštenih predstavnika Naručitelja.  

(6) U roku od (10) dana nakon uspješno provedene primopredaje radova, Izvođač i Naručitelj dužni su pristupiti konačnom obračunu o čemu će se sastaviti Zapisnik o okončanom obračunu i okončanoj situaciji, kojim se potvrđuje da su svi ugovoreni radovi izvedeni bez primjedbi. Na temelju potpisanog Zapisnika o okončanom obračunu i okončanoj situaciji Izvođač ispostavlja okončanu situaciju. U prilogu okončane situacije mora biti pismena obavijest Izvođača, potpisana i ovjerena od strane glavnog Nadzornog inženjera, da su svi radovi završeni u skladu s ugovorom i projektnom dokumentacijom. Ispunjenjem navedenih uvjeta Naručitelj će smatrati da su svi radovi uredno izvršeni, a dostavom jamstva za otklanjanje nedostataka sukladno članku 19. ovog Ugovora smatra se da je ugovor uredno završen. Plaćanje se obavlja u skladu s odredbama članka 5. ovog Ugovora.
[bookmark: _Toc473276250](ovaj članak se ne primjenjuje ukoliko Izvođač za radove neće angažirati podugovoratelja(e))
PODUGOVARATELJI
Članak 
(1) Sukladno Ponudi, Izvođač će dio Ugovora dati u podugovor sljedećem/im podugovaratelju/ima:
· (navesti naziv ili tvrtku, sjedište, OIB (ili nacionalni identifikacijski broj prema zemlji sjedišta gospodarskog subjekta, ako je primjenjivo), broj računa i zakonski zastupnici podugovaratelja). 

(2) Podugovaratelj(i) će izvršavati sljedeće radove obuhvaćene ovim Ugovorom:
· (navesti predmet, količinu, vrijednost podugovora i postotni dio Ugovora koji se daje u podugovor)

(3) Za Radove koje će izvršiti podugovaratelj, Naručitelj neposredno plaća podugovoratelju na način utvrđen u čl. 4 ovog Ugovora. 

(4) Sudjelovanje podugovaratelja ne utječe na odgovornost Izvođača za izvršenje Ugovora. Izvođač je odgovoran Naručitelju za kvalitetno i pravovremeno izvršenje radova podugovoraratelja uz pridržavanje zadanih standarda kvalitete, kao da se radi o izvršenju radova od strane samog Izvođača. 

(5) Izvođač može tijekom izvršenja Ugovora od Naručitelja zahtijevati:
· promjenu podugovaratelja za onaj dio Ugovora koji je prethodno dao u podugovor,
· uvođenje jednog ili više novih podugovaratelja čiji ukupni udio ne smije prijeći 30% vrijednosti Ugovora bez PDV-a, neovisno o tome je li prethodno dao dio Ugovora u podugovor ili ne.
· preuzimanje izvršenja dijela Ugovora koji je prethodno dao u podugovor.
(6) Uz zahtjev za izmjenu iz prethodnog stavka Izvođač mora Naručitelju dostaviti sljedeće podatke i dokumente za novog podugovaratelja:
· predmet, količinu, vrijednost podugovora i postotni dio Ugovora koji se daje u podugovor i
· naziv ili tvrtku, sjedište, OIB (ili nacionalni identifikacijski broj prema zemlji sjedišta gospodarskog subjekta, ako je primjenjivo), broj računa i zakonski zastupnici podugovaratelja
(7) Podugovaratelji koji se uvode tijekom trajanja ugovora o nabavi, moraju ispunjavati uvjete propisane za podugovaratelje sukladno Pozivu na dostavu ponude.
(ovaj članak se ne primjenjuje ukoliko ugovorna strana neće biti zajednica ponuditelja)
ČLANOVI ZAJEDNICE PONUDITELJA
Članak 
(1) Zajednica ponuditelja izvršava Ugovor sukladno svojoj zajedničkoj ponudi u kojoj je navedeno koji dio Ugovora izvršava pojedini član zajednice. 

(2) Svi članovi zajednice solidarno odgovaraju za sve obveze temeljem ovog Ugovora. 
 
(3) Zajednica ponuditelja odredit će osobu s kojom će se u ime zajednice odvijati komunikacija s Naručiteljem u svrhu izvršavanja Ugovora (članak 23. Ugovora).

(4) Naručitelj neposredno plaća svakom članu zajednice za onaj dio Ugovora koji je on izvršio, ukoliko zajednica nije odredila drugačije.
SUKOB INTERESA
Članak 
(1) Izvođač će poduzeti sve potrebne radnje i/ili mjere da spriječi ili prekine svaku situaciju koja bi mogla ugroziti nepristranost i objektivnost postupanja ugovornih strana. Izvođač će bez odgode obavijestiti Naručitelja o svakoj opasnosti od nastanka sukoba interesa koja se pojavi tijekom izvršenja Ugovora.

(2) Naručitelj pridržava pravo da provjeri i ocijeni jesu li poduzete radnje i/ili mjere odgovarajuće i, ako je potrebno, može zatražiti i poduzimanje dodatnih radnji i/ili mjera.

(3) Izvođač će odmah, bez utjecaja na ugovorne obveze i bez prava na naknadu troška zamijeniti svakog člana svog osoblja koji bude izložen takvoj situaciji.


POVJERLJIVOST
Članak 
(1) [bookmark: _Toc311034230][bookmark: _Toc311034231]Ugovorne strane se obvezuju ovaj Ugovor držati povjerljivim te se time obvezuju da neće, bez prethodne pisane suglasnosti druge ugovorne strane, otkrivati neovlaštenim osobama ili bilo kojoj trećoj strani povjerljive informacije koje se odnose ili su u vezi s ovim Ugovorom, što uključuje, ali nije ograničeno na komercijalne, financijske, tehničke ili strateške informacije koje je jedna ugovorna strana povjerila drugoj tijekom trajanja ovog Ugovora bilo pisanim bilo usmenim putem, a osobito da iste neće otkrivati izravnim i neizravnim tržišnim natjecateljima druge ugovorne strane.  Izvođač neće davati javne izjave o projektu bez prethodnog odobrenja Naručitelja.
(2) Ugovorna strana koja povrijedi obvezu čuvanja povjerljivosti informacija iz ovog članka bit će odgovorna za svaku štetu, bez bilo kakvih ograničenja, koja je nastala za drugu ugovornu stranu kao posljedica povrede obveza čuvanja povjerljivosti informacija.
(3) [bookmark: _Toc311034232]Niti jedna ugovorna strana neće biti odgovorna za otkrivanje ili korištenje povjerljivih informacija koje:
a)  već jesu ili postanu poznate javnosti, osim putem povrede ovog Ugovora; ili
b)  se moraju otkriti na temelju zakona sukladno zahtjevu nadležnog tijela.
(4) [bookmark: _Toc311034233]Obveza čuvanja povjerljivosti informacija iz ovog članka ostaje na snazi i u slučaju raskida, odnosno prestanka važenja ovog Ugovora.
(5) Izvođač i Naručitelj suglasno utvrđuju da će Naručitelj imati pravo, u skladu s potrebama te bez prethodne suglasnosti Izvođača, učiniti povjerljive informacije dostupnim svim svojim povezanim društvima u smislu odredbi važećeg Zakona o trgovačkim društvima, s tim da je u tom slučaju Naručitelj obvezan osigurati da tvrtke kojima su povjerljive informacije učinjene dostupnim s istima postupaju na način definiran ovim Ugovorom. Naručitelj i Izvođač nadalje  utvrđuju da će Naručitelj imati pravo, u skladu s obvezama iz Ugovora o koncesiji te bez prethodne suglasnosti Izvođača, učiniti povjerljive informacije dostupnim Ministarstvu pomorstva, prometa i infrastrukture kao davatelju Koncesije
IZMJENE UGOVORA
Članak 
(1) Naručitelj smije izmijeniti ugovor o nabavi tijekom njegova trajanja bez provođenja novog postupka nabave.
(2) U slučaju izmjena ugovora o nabavi, Naručitelj i Izvođač sklopit će dodatak Ugovoru – pisani sporazum ugovornih strana kojim se, sukladno odredbama Ugovora nabavi i važećih propisa, mijenjaju uvjeti i sadržaj Ugovora. Izmjenu Ugovora potpisuju obje ugovorne strane.
(3) Ugovorna strana kod koje su nastupile okolnosti zbog kojih se traži izmjena Ugovora dužna je podnijeti prijedlog izmjena u pisanom obliku drugoj strani što je prije moguće. U prijedlogu izmjena treba opisati razloge zbog kojih se izmjena predlaže.

(4) Druga ugovorna strana će se o zaprimljenom prijedlogu očitovati najkasnije u roku od 20 (dvadeset) dana od primitka prijedloga. U slučaju da se strane usuglase oko sadržaja izmjene, Naručitelj će pripremiti tekst dodatka ugovoru o nabavi i dostaviti ga na potpis Izvođaču u roku od 15 (petnaest) dana od dana usuglašavanja o sadržaju izmjene, odnosno dana saznanja o istom.

(5) Ako je potrebna dodatna dokumentacija kako bi se razmotrio prijedlog za izmjenom Ugovora, ugovorna strana koja je zaprimila prijedlog za izmjenom Ugovora postavit će zahtjev za dostavom takve dokumentacije. U slučaju takvog zahtjeva, rok za očitovanje o predloženoj izmjeni miruje u razdoblju od postavljanja zahtjeva za dostavom dodatne dokumentacije pa do njezina zaprimanja te nastavlja teći protekom navedenog razdoblja.

(6) Za izmjene manjeg značenja kao što je promjena adrese, bankovnog računa ili podataka koji se odnose na kontakte, nije potrebno raditi pisani dodatak Ugovoru, već će jedna strana pisanim putem obavijesti drugu o nastaloj promjeni. Učinak promjene će nastupiti kada druga strana zaprimi takvu obavijest.

(7) Izmjena koju je izvršio Izvođač bez pisanog naloga Naručitelja ili bez dodatka ugovoru nije dopuštena i izvršena je na njegov financijski rizik.  
[bookmark: _Toc473276251]ZAMJENA STRUČNJAKA
Članak 
(1) Dopušteno je izvršiti zamjenu stručnjaka navedenog u članku 7. stavku 2. Ugovora.

(2) Novi predloženi stručnjak mora imati iste ili bolje kvalifikacije.

(3) Zamjenu stručnjaka čije je ime navedeno u Ugovoru, Izvođač mora predložiti u roku od 5 (pet) dana od prvog dana njegova odsustva. Naručitelj mora odobriti ili odbiti predloženu zamjenu u roku od 7 (sedam) dana. 

(4) Ukoliko Izvođač u navedenom roku ne predloži zamjenu, ili izvrši zamjenu bez prethodnog odobrenja Naručitelja, Naručitelj zadržava pravo raskida Ugovora i naplate jamstva za uredno ispunjenje ugovora.

(5) Naručitelj zadržava pravo zahtijevati zamjenu stručnjaka izvođača ako stručnjak opetovano propušta izvršavati ugovorne obveze. 

(6) Ugovorna strana koja podnosi zahtjev za zamjenom stručnjaka, u pisanom zahtjevu mora navesti razlog za zamjenu istog. 

(7) Sve eventualne troškove povezane sa zamjenom stručnjaka snosi Izvođač. 
KAŠNJENJE, UGOVORNA KAZNA I ŠTETA
[bookmark: _Toc187025319][bookmark: _Toc256872698]Članak 
(1) Ako Izvođač ne izvrši bilo koju obvezu u ugovorenim rokovima, Naručitelj može naplatiti ugovornu kaznu u iznosu od 2‰ (dva promila) od ukupno ugovorene vrijednosti za svaki dan zakašnjenja te nadoknaditi naručitelju sve eventualne troškove i štetu koja bi iz toga proizašla. 

(2) Ukupni iznos ugovorne kazne ne može biti veći od 10 % od ukupno ugovorene vrijednosti (bez PDV-a).
  
(3) Naručitelj ima pravo na ugovornu kaznu u slučaju da Izvođač ne ispuni bilo koju svoju ugovornu obvezu, ili ako zakasni s njezinim ispunjenjem ili ako je neuredno ispuni. 

(4) Naručitelj zadržava pravo na ugovornu kaznu i u slučaju primitka zakašnjelog ispunjenja ugovorne obveze.
 
(5) Naručitelj ima pravo iznos ugovorne kazne odbiti od računa ili naplatiti putem jamstva za uredno ispunjenje ugovora. 

(6) Pravo na ugovornu kaznu ne umanjuje niti isključuje pravo Naručitelja na naknadu eventualne štete preko iznosa ugovorne kazne.  

(7) Odredbe o ugovornoj kazni neće se primjenjivati, ako je ugovoreni rok prekoračen uslijed „više sile“ ili krivnjom trećih osoba, a što Izvođač mora dokazati.  

(8) Plaćanje ugovorne kazne ne oslobađa Izvođača obveze izvršenja predmeta nabave. 

(9) Ako postoji opravdana sumnja da radovi neće biti izvedeni u ugovorenom roku, Naručitelj ima pravo zatražiti od Izvođača da poduzme sve potrebne mjere kojima se osigurava odgovarajuće ubrzanje bez dodatnih troškova za Naručitelja. 

(10) Naručitelj može u slučaju zakašnjenja u izvođenju radova prihvatiti izvođenje naručenih Radova i nakon zakašnjenja s time da zadržava pravo obračunati ugovornu kaznu, što će bez odgađanja priopćiti Izvođaču.
 
(11) Izvođač je obvezan ugovornu kaznu iz ovog članka platiti Naručitelju u roku od 15 (petnaest) dana od dana primitka njegovog pisanog zahtjeva i obračuna ugovorne kazne u protivnom Naručitelj ima pravo iznos ugovorne kazne odbiti od privremene situacije ili naplatiti putem jamstva za uredno ispunjenje ugovora.
 
(12) Ako ugovorna kazna prijeđe iznos od 10% (deset posto) ukupne vrijednosti Ugovora (bez PDV-a), Naručitelj ima pravo raskinuti Ugovor ili odrediti novi rok izvršenja radova.
[bookmark: _Toc473276252]JAMSTVO ZA UREDNO ISPUNJENJE UGOVORA
Članak 
(1) Izvođač je obvezan u roku od 15 (petnaest) dana od dana obostranog potpisivanja ugovora o nabavi dostaviti Naručitelju jamstvo za uredno ispunjenje ugovora u obliku bankarske garancije u izvorniku na iznos 10% vrijednosti ugovora bez poreza na dodanu vrijednost i s rokom valjanosti minimalno 60 (šezdeset) dana dužim od krajnjeg roka izvršenja predmeta nabave, odnosno od dana očekivanog datuma potpisa Zapisnika o okončanom obračunu i okončanoj situaciji, a sukladno članku 8. ovog Ugovora.  
(2) Jamstvo za uredno ispunjenje ugovora predstavlja osiguranje Naručitelju za slučaj povrede ugovornih obveza od strane Izvođača, što će, između ostalog, uključivati sljedeće situacije: 
a) u slučaju svake povrede ugovorne obveze od strane Izvođača zbog koje Naručitelju nastane šteta, 
b) u slučaju neproduljenja ili dostave dodatnog jamstva u slučaju sklapanja dodataka Ugovora 
c) u slučaju povrede Ugovora od strane Izvođača koja može dovesti do raskida Ugovora, kao i u slučaju raskida Ugovora, i to u punom iznosu jamstva, 
d) u drugim slučajevima, radi naplate potraživanja koja Naručitelj ima prema Izvođaču
(3) U slučaju sklapanja dodataka Ugovoru koji bi rezultirali povećanjem ugovorene cijene, Izvođač je dužan dostaviti novo jamstvo izdano na razmjerno uvećani iznos, tako da isto iznosi 10% nove ukupne vrijednosti ugovora sa dodacima ili dodati jamstvo za razliku iznosa. U slučaju produljenja trajanja Ugovora, Izvođač je dužan produljiti i važenje jamstva za uredno izvršenje Ugovora.
(4) Jamstvo za uredno ispunjenje ugovora mora biti u obliku bezuvjetne bankarske garancije, bez prigovora, neopozive, naplative na prvi poziv.
(5) U slučaju zajednice gospodarskih subjekata Jamstvo može biti na jedan od sljedećih načina: 
· Jamstvo mora glasiti na sve članove zajednice (svi članovi zajednice ponuditelja su nalogodavci na bankarskoj garanciji) 
· Jamstvo izdaje jedan član zajednice te u tom slučaju jamstvo mora sadržavati navod o tome da je riječ o ponuditelju koji podnosi ponudu kao zajednica gospodarskih subjekata te podatke o svim članovima zajednice gospodarskih subjekata, ili 
· svaki član zajednice gospodarskih subjekata dostavlja jamstvo za svoj dio garancije, te svaki član u svom jamstvu mora navesti da je Ponuditelj Zajednica gospodarskih subjekata, a kumulativan iznos mora biti jednak traženom iznosu iz ovog članka uz uvjet da su ispunjeni svi zahtjevi u vidu uvjeta, trajanja, sadržaja i ukupnog iznosa dostavljenih garancija.
(6) Naručitelj može predmetno jamstvo naplatiti neovisno o tome koji je član zajednice gospodarskih subjekata dao jamstvo i neovisno o odnosu na kojeg se člana zajednice gospodarskih subjekata ostvare osigurani slučajevi navedeni u jamstvu.
(7) Umjesto jamstva za uredno ispunjenje ugovora u obliku bankarske garancije, Izvođač može dati novčani polog u visini od 10% (deset posto) od ukupne vrijednosti ugovora bez PDV-a, koji se uplaćuje u korist računa: Međunarodna zračna luka Zagreb d.d., Ulica Rudolfa Fizira 1, Velika Gorica, Republika Hrvatska, OIB: 79446233150, IBAN: HR0923600001102376399. 
(8) U slučaju zajednice gospodarskih subjekata novčani polog može uplatiti jedan član zajednice za sve članove ili svaki član zajednice gospodarskih subjekata može dati novčani polog za svoj dio jamstva, u kojem slučaju zbrojeni iznos uplaćenih novčanih pologa kumulativno mora odgovarati ukupno traženom iznosu. 

(9) U slučaju kašnjenja prilikom dostave jamstva za uredno ispunjenje ugovora, Naručitelj ima pravo naplatiti ugovornu kaznu, a ukoliko niti u naknadno ostavljenom roku Izvođač ne dostavi jamstvo za uredno ispunjenje ugovora Naručitelj može pristupiti raskidu ugovora i naplati jamstva za ozbiljnost ponude.

(10) Naručitelj će Izvođaču vratiti jamstvo za uredno ispunjenje ugovora u roku od 15 (petnaest) dana od potpisivanja od Zapisnika o okončanom obračunu i okončanoj situaciji sukladno članku 10. ovog Ugovora, odnosno nakon dostave jamstva za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku. 
[bookmark: _Toc473276253]JAMSTVO ZA OTKLANJANJE NEDOSTATAKA U JAMSTVENOM ROKU
Članak 
(1) Za izvedene radove Izvođač jamči kvalitetu izvedenih radova u trajanju jamstvenog roka od prihvaćenog odnosno potpisanog zapisnika o okončanom obračunu u smislu članka 10. i odgovoran je za sve nedostatke građevine u smislu važećih zakonskih propisa. 

(2) Jamstveni rok za izvedene radove počinje teći od dana potpisa Zapisnika o okončanom obračunu i okončanoj situaciji sukladno članku 10. ovog Ugovora kako slijedi:
 
· jamstveni rok za izvedene radove je _____ 

· za ugrađenu opremu jamstveni rok daje se prema jamstvu proizvođača opreme  

· ponuđeni  jamstveni  rok  ne  utječe  na  odgovornost  izvođača  za nedostatke  građevine  koji  se  tiču  ispunjavanja  zakonom  određenih  bitnih  zahtjeva  za građevinu ako se ti nedostaci pokažu za vrijeme od 10 (deset) godina od predaje i primitka radova sukladno Zakonu o obveznim odnosima (NN 35/05, 41/08, 125/11, 78/15, 29/18, 126/21). 

(3) Za otklanjanje nedostataka koji bi se eventualno mogli pojaviti u jamstvenom roku, Izvođač je obvezan Naručitelju u roku od 15 (petnaest) dana od potpisa Zapisnika o okončanom obračunu i okončanoj situaciji dostaviti bezuvjetnu bankarsku garanciju kao jamstvo za otklanjanje nedostataka na iznos 10% (deset posto) vrijednosti ukupno izvedenih radova bez PDV-a, u obliku bezuvjetne, neopozive, samostalne i valjane bankarske garancije važeće do isteka jamstvenog roka kojom jamči da će u jamstvenom roku, bez prava na posebnu naknadu, otkloniti sve nedostatke koje ima po osnovi jamstva ili s osnove naknade štete. Iznimno, Izvođač može Naručitelju predati bankovnu garanciju koja ističe prije datuma isteka ugovorenog jamstvenog roka, no u tom je slučaju dužan osigurati zamjensko jamstvo za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku (ili u obliku bankarske garancije ili novčanog pologa) u istom iznosu. Izvođač je obvezan predati takvo zamjensko jamstvo najkasnije 10 (deset) dana prije isteka važenja prethodno predane bankarske garancije, u protivnom će Naručitelj imati pravo od Izvođača naplatiti cjelokupni iznos jamstva. Inicijalno predana bankarska garancija mora sadržavati izričitu mogućnost naplate u navedenom slučaju.
  
(4) Ukoliko Izvođač ne otkloni nedostatke u ugovorenom roku, bankarska garancija iskoristit će se za otklanjanje nedostataka.

(5) U slučaju kašnjenja prilikom dostave jamstva za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku u ugovorenom roku, Naručitelj ima pravo naplatiti ugovornu kaznu, a ukoliko niti u naknadno ostavljenom roku Izvođač ne dostavi jamstvo za otklanjanje nedostataka Naručitelj može pristupiti raskidu ugovora i naplati jamstva za uredno ispunjenje ugovora. 

(6) U slučaju zajednice gospodarskih subjekata Jamstvo može biti na jedan od sljedećih načina:

· Jamstvo mora glasiti na sve članove zajednice (svi članovi zajednice ponuditelja su nalogodavci na bankarskoj garanciji) 

· Jamstvo izdaje jedan član zajednice te u tom slučaju jamstvo mora sadržavati navod o tome da je riječ o ponuditelju koji podnosi ponudu kao zajednica gospodarskih subjekata te podatke o svim članovima zajednice gospodarskih subjekata, ili

· svaki član zajednice gospodarskih subjekata dostavlja jamstvo za svoj dio garancije, te svaki član u svom jamstvu mora navesti da je Ponuditelj Zajednica gospodarskih subjekata, a kumulativan iznos mora biti jednak traženom iznosu iz ovog članka uz uvjet da su ispunjeni svi zahtjevi u vidu uvjeta, trajanja, sadržaja i ukupnog iznosa dostavljenih garancija.  

(7) Naručitelj može predmetno jamstvo naplatiti neovisno o tome koji je član zajednice gospodarskih subjekata dao jamstvo i neovisno o odnosu na kojeg se člana zajednice gospodarskih subjekata ostvare osigurani slučajevi navedeni u jamstvu. 

(8) Umjesto jamstva za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku u obliku bankarske garancije, Izvođač može dati novčani polog u visini od 10% (deset posto) od ukupne vrijednosti ugovora bez PDV-a, koji se uplaćuje u korist računa: Međunarodna zračna luka Zagreb d.d., Ulica Rudolfa Fizira 1, Velika Gorica, Republika Hrvatska, OIB: 79446233150, IBAN: HR0923600001102376399.  

(9) Pod svrhom plaćanja potrebno je navesti da se radi o jamstvu za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku i navesti evidencijski broj predmeta nabave. Prilikom plaćanja potrebno je navesti sljedeći model i poziv na broj: model: HR 00, poziv na broj: OIB gospodarskog subjekta/uplatitelja.
 
(10) U slučaju zajednice gospodarskih subjekata novčani polog može uplatiti jedan član zajednice za sve članove ili svaki član zajednice gospodarskih subjekata može dati novčani polog za svoj dio jamstva, u kojem slučaju zbrojeni iznos uplaćenih novčanih pologa kumulativno mora odgovarati ukupno traženom iznosu. 

(11) Naručitelj će Izvođaču vratiti jamstvo za otklanjanje nedostataka u roku od 15 (petnaest) dana po isteku roka valjanosti istog.
 
(12) Ukoliko Izvođač u ostavljenom roku ne otkloni utvrđene nedostatke, Naručitelj je ovlašten povjeriti te radove trećoj osobi na teret Izvođača te iznos troškova takvog uklanjanja naplatiti iz danog jamstva Izvođača.   
[bookmark: _Toc473276255]


VIŠA SILA
Članak 

(1) Ugovorne strane neće biti odgovorne za neizvršavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora, ako je neizvršenje rezultat događaja više sile – događaja izvan kontrole ugovornih strana i neovisnog od njihove volje, koji izravno utječe na izvršavanje obveza iz ovog Ugovora i čija pojava nije posljedica nepažnje ugovorne strane, a koji se nije mogao predvidjeti, spriječiti, izbjeći ili otkloniti. 

(2) Događaj više sile uključuje, ali nije ograničen samo na elementarne nepogode, ratno stanje, embargo.  

(3) U slučaju da je bilo koja od ugovornih strana u ispunjenju ovog Ugovora ometena događajem više sile, dužna je o tome obavijestiti drugu ugovornu stranu u roku od 48 (četrdeset i osam) sati, s naznakom uzroka, i mogućem trajanju događaja više sile. Isti postupak biti će primijenjen radi obavijesti o prestanku događaja više sile. 

(4) Ako bi nastupili događaji ocijenjeni kao događaj više sile, rokovi određeni ovim Ugovorom će se nastojati prilagoditi obostranim dogovorom, ali u slučaju da događaji više sile traju duže od 30 (trideset) kalendarskih dana, Naručitelj usluge zadržava pravo raskida ovog Ugovora s trenutnim učinkom, nakon što pisano obavijesti Izvođača o tome.
[bookmark: _Toc473276256]RASKID UGOVORA
Članak 
(1) Ako Izvođač prekrši bilo koju svoju obvezu iz Ugovora i takvo kršenje ne ispravi u primjerenom roku koji mu ostavi Naručitelj, a koji ne može biti kraći od 15 (petnaest) dana od dana primitka pisane obavijesti Naručitelja u kojoj se upozorava na takvo kršenje i mogućnost raskida Ugovora, Naručitelj može raskinuti Ugovor putem pisane obavijesti u kojoj će specificirati datum prestanka Ugovora i s tim danom se Ugovor smatra raskinutim.

(2) Iznimno od stavka 1. ovog članka Naručitelj može u svako doba pisanom obaviješću bez ostavljanja naknadnog roka raskinuti ovaj Ugovor s Izvođačem i u sljedećim slučajevima:
· ukoliko Izvođač ne dostavi Naručitelju bankarsku garanciju i/ili jamstvo i/ili osiguranje na način i u roku sukladno čl. 18. te čl. 19. ovog Ugovora
· zbog nepridržavanja dinamike izvođenja radova iz prihvaćenog Terminskog  plana iz članka 7. ovog Ugovora, zbog čega, krivnjom Izvođača radovi kasne više od 10 dana
· ako kvaliteta izvedenih i Radova u izvođenju ne odgovara kvaliteti ugovorenoj ovim Ugovorom i primjenjivim standardima za tu vrstu Radova, a Izvođač isto ne popravi ni u naknadnom roku koji odredi Naručitelj
· ako Izvođač izjavi da ne može ili ne želi izvršavati svoje obveze, ili ako iz okolnosti slučaja proizlazi da neće moći izvršavati svoje obveze po ovom Ugovoru,
· ako se nad društvom Izvođača pokrene stečajni ili likvidacijski postupak ili na drugi način postane insolventan,
· ako Izvođač prekrši obvezu odredbi o povjerljivosti iz članka 14. ovog Ugovora
· u slučaju kršenja odredbi članka 22. ovog Ugovora 
(3) U slučaju raskida ovog Ugovora, Naručitelj zadržava pravo na naplatu Jamstva iz čl. 18. ovog Ugovora.

(4) [bookmark: _Toc152387802][bookmark: _Toc256872701][bookmark: _Toc152387803][bookmark: _Toc256872702]U slučaju raskida Ugovora sukladno prethodnim stavcima ovog članka Naručitelj će platiti Izvođaču samo one Radove koji su do trenutka raskida izvršeni u skladu s ovim Ugovorom, a Izvođač je obvezan nadoknaditi Naručitelju svu štetu koju ovaj trpi zbog raskida Ugovora.

STANDARDI UGOVARANJA
Članak 
(1) Izvođač izjavljuje i jamči Naručitelju da s datumom stupanja na snagu ovoga Ugovora u potpunosti poštuje Standarde ugovaranja iz Priloga br. 4 ovoga Ugovora. U slučaju da ova izjava nije točna i ispravna na datum potpisivanja ovoga Ugovora, Naručitelj ima pravo trenutačno raskinuti ovaj Ugovor prema članku 21. st. 2. ovog Ugovora bez da se time zadire u bilo koja prava i/ili pravna sredstva koji mogu iz toga proizaći kao posljedica.
STANDARDI KVALITETE
Članak 
(1) Izvođač je upoznat da Naručitelj ima za cilj osigurati zadovoljstvo svojih klijenata, te zaštititi i spriječiti onečišćenje okoliša. Izvođač je upoznat da se Naručitelj  strogo drži standarda sustava kvalitete koje uvodi: ISO standarda 9001 (Sustav upravljanja kvalitetom), 14001 (Sustav upravljanja okolišem) i 10002 (Sustav upravljanja pritužbama). 
(2) Izvođač potpisom ovog Ugovora potvrđuje da je upoznat sa Politikom integriranog sustava upravljanja Naručitelja, koja je dostupna na korporativnoj stranici Naručitelja na intranetskoj poveznici http://www.zagreb-airport.hr/poslovni/o-nama/integrirani-sustav-upravljanja/228 i http://www.zagreb-airport.hr/en/business/corporate/quality/128
(3) Sukladno Politici integriranog sustava upravljanja Naručitelja, Izvođač, njegovo osoblje i kooperanti obvezni su poduzeti slijedeće:
· u svako doba biti u skladu sa zakonskim propisima, uključujući, ali ne ograničavajući se na, one o radu, zdravlju, zaštiti, sigurnosti i okolišu
· ponašati se sukladno Politici integriranog sustava upravljanja Naručitelja i drugim propisima koje Naručitelj može naknadno donijeti 
· obavijestiti svoje radnike o Politici integriranog sustava upravljanja koja se odnosi na Naručitelja,  
· osvijestiti svoje osoblje i kooperante o važnosti dobrog postupanja s okolišem, što pomaže  u ograničenju onečišćenja zraka, sprječavanju rizika onečišćenja i boljem upravljanju otpadom, 
· ponašati se u skladu s ciljevima Politike integriranog sustava upravljanja Naručitelja,
· sudjelovati u Auditima koje će se odvijati kod Naručitelja i omogućiti pristup Auditorima 
· pridržavati se specijalnih zahtjeva koji su navedeni u ovom ugovoru, uključujući, ali  ne ograničavajući se na: 
· osiguravanje kontrole izvora onečišćenja okoliša, a u slučaju nesreće, odmah obavijestiti Naručitelja,
· obavezno osigurati da svaka pritužba koju primi Naručitelj  u odnosu na postupanje Izvođača – bude riješena u roku kraćem od 7 (sedam)  dana, te će o rješenju  biti obaviješten Naručitelj u najkraćem mogućem roku, ne dužem od 3 (tri) dana od obavijesti o pritužbi.
ETIKA I OBVEZE USKLAĐENOSTI
Članak 
(1) Strane ovog Ugovora izjavljuju i jamče, u okviru obavljanja svog poslovanja, da se strane, kao i njihovi predstavnici i zaposlenici, pridržavaju:
· svih primjenjivih propisa protiv korupcije i podmićivanja, propisa kojima se zabranjuju tajni dogovori i prakse prisile, propisi o sankcijama i embargu, politike protiv pranja novca i mjere za suzbijanje financiranja terorizma. 
[bookmark: _Toc152387804][bookmark: _Toc256872703][bookmark: _Toc473276257]

RJEŠAVANJE SPOROVA
Članak 
(2) [bookmark: _Toc187025329][bookmark: _Toc256872704]Sve eventualne sporove proizašle iz ovog Ugovora stranke će nastojati riješiti u mirnim putem duhu dobrih poslovnih običaja, sporazumno, u pisanom obliku. 

(3) U slučaju da se spor ne može riješiti sporazumno, ugovorne strane suglasno određuju njegovo rješavanje pred stvarno nadležnim sudom prema mjestu sjedišta Naručitelja. 
[bookmark: _Toc473276258]ODGOVORNE OSOBE
Članak 
(1) Za potrebe provedbe ovog Ugovora, Naručitelj i Izvođač imenuju svoje predstavnike kako slijedi:
	KONTAKT PODACI
	PREDSTAVNIK/CI NARUČITELJA
	PREDSTAVNIK/CI IZVOĐAČA

	Ime i Prezime:
	
	

	Adresa:
	
	

	E-mail:
	
	

	Telefon:
	
	

	Telefaks:
	
	


[bookmark: _Toc187025330][bookmark: _Toc256872705][bookmark: _Toc473276260]ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 
(1) Ugovorne strane su suglasne da se na sva pitanja koja nisu posebno regulirana ovim Ugovorom primjenjuje važeći Zakon o obveznim odnosima Republike Hrvatske te ostali propisi koji reguliraju predmetna pitanja.

(2) Izvođaču nije dozvoljeno, osim osobama koje zapošljava na realizaciji Ugovora, obznaniti Ugovor niti bilo koju njegovu odredbu ili bilo koji njegov dio bez pisanog pristanka Naručitelja.

(3) Izvođaču nije dozvoljeno bez pisanog pristanka Naručitelja koristiti bilo koji dokument ili informaciju, osim za potrebe realizacije Ugovora.

(4) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da se primjena trgovačkih običaja i Posebnih uzanci o građenju na ovaj Ugovor u cijelosti isključuje.

(5) Ako bilo koja od odredbi ovog Ugovora postane nezakonita, nevaljana ili neizvršiva u bilo kojem pogledu sukladno primjenjivom pravu, to neće ni na koji način utjecati na zakonitost, valjanost ili izvršivost ostalih odredbi ovog Ugovora.

(6) Ugovor stupa na snagu kada ga potpišu obje ugovorne strane, s datumom zadnjeg potpisa.

(7) Ugovor je sastavljen u 4 (četiri) istovjetnih primjeraka, od kojih Naručitelj zadržava 2 (dva), a Izvođač 2  (dva) primjerka.


	IZVOĐAČ
	MEĐUNARODNA ZRAČNA LUKA ZAGREB d.d.
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	Član uprave

	
	

	Ime i Prezime
	Ime i prezime


 


  m.p.                                                                                       m.p.



  U Velikoj Gorici, ___.___.2023.	U Velikoj Gorici, ___.___.2023.
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